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Product Safety Information

Intended Use:

These Air Grinders are designed for material removal or cutting off using a rotated abrasive
wheel, in accordance with the product specification table.

& WARNING

Failure to observe the following warnings, and to avoid these potentially hazardous
situations, could result in death or serious injury.

Always turn off the air supply, bleed the air pressure and disconnect the air supply hose
when not in use, before installing, removing or adjusting any accessory on this tool, or
before performing any maintenance on this tool or any accessory.

Do not attempt to disassemble the internal Speed Controller. It is available only as a
unit.

For additional information refer to Product Safety Information Manual Form 04584959.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com

Product Specifications

sFreed Wheel M‘an)’(ri‘mt:m
Model(s) Pee! Arbor Size | Wheel Type |Diameter Thickfleess G:ardLP art
pm in. (mm) in. (mm)

G3X180RH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3X150PH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14 x 2.0-69 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 | 12000 [M14 x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14 x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 | 10000 [M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 [M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

G3L086PP95 8600 [M14 x 2.0-6g | Wire Brush, 27 | 6(152) 1/4 (6) LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
80153208_ed9 EN-1
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Sound Level dB(A) (ISO15744) Vibration (15028927) m/s*
Model(s) +P (L) | #Power(L) Level *K
ressure (L, ower (%, #Handle 1 # Handle 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8

G3X150PH6:! 84.5 95.5 <25 2.5 0.

G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.

G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 56 2.
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 54 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 879 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 54 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 54 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 54 20
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 54 20
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 39 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

t KDA = 3dB measurement uncertanity
#K,,, = 3dB measurement uncertanity

* K = Vibration measurement uncertainty
# See drawing 10561439-1 on page 2

WARNING

Sound and vibration values were d in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install

a properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any

hose coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling
disconnects. See drawing 16573800 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a
circular arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse
4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter 10. Grease

EN-2 80153208_ed9
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Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

80153208_ed9 EN-3
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Informacién de Seguridad Sobre el Producto

Uso Indicado:
Estas amoladoras neuméticas estan disefiadas para eliminar material mediante un accesorio
rotatorio, de acuerdo con la tabla de especificaciones del producto.

&\ ADVERTENCIA

No observar las siguientes advertencias y no evitar estas situaciones potencialmente
peligrosas podria causar lesiones graves o incluso la muerte.

Corte siempre el inistro de aire, purgue la presion de aire y desconecte la manguera
de suministro de aire antes de instalar, desmontar o ajustar cualquier accesorio de esta
herramienta, o antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento en la herrami-
enta o en cualquier accesorio.

No intente desacoplar el controlador interno de velocidad. Sélo esta disponible como
unidad.

Para mas informacion, consulte el Manual de informacion de seguridad de producto
04584959 Amoladora de matrices atica
Los manuales pueden descargarse en ingersollrandproducts.com

Especificaciones del Producto

Libre . Tamaio| Grosor .
Velocidad| Tamai Tipo de |Maximodela| Numero
Modelo(s) . de Muel Muel de Pieza
o de eje uela uela
rpm Muela del Protector
in. (mm) in. (mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4(6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3AT120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45

G3A120PP945 12000 [M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x 2.0-69 27 45(115) 1/4 (6) AG3-106-45

G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 [(M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 [M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 [M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 [M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Libre . Tamaio| Grosor .
Velocidad| Tamai Tipo de |Méaximodela| Numero
Modelo(s) odeeje de Muela Muela de Pieza
rpm Muela |- - del Protector
in. (mm) in. (mm)
G3A100PP96AV | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3Los6PPos | 8600 |Miax20-6g| SPIOUE | g ) | 1/a(6)  [LA3-106-5-EU
alambre, 27
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Nivel Sonoro dB (A) (IS015744) Vibracién (15028927) m/s*
Modelo(s) Nivel
1 Presion (L) $Potencia (L) *K
° v #Palanca 1 #Palanca 1
G3X180RH63 87.8 98.8 <25 28 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <25 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <25 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 56 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 54 1.9
G3A120PP945AV/ 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 54 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 54 18
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3AT100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 54 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 19
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 56 2.1

1K, =3dB de error
$K,, =3dB de error
* K= de error (Vibracién)
# Consulte la dibujo 10561439-1 en la pagina 2

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y vibracion se han medido de acuerdo con los estandares para prue-
bas reconocidos internaci
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacion especifica.

80153208_ed9
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Instalacion y Lubricacion

Disefe la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos inferiores de

la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de
manguera de fusil de aire de seguridad de tamano adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos
en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras
den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se desconecte.
Consulte la dibujo 16573800 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se
muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de uso
real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6.  Tamaiio de la rosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricador 8. Fusil de aire de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Didmetro de la manguera 10. Grasa

Piezas y Mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta,
desengrasarla y separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para
reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.

ES-3 80153208_ed9
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Informations de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:
Ces meuleuses pneumatiques sont congues pour enlever de la matiére ou effectuer des
découpes a l'aide d'un disque abrasif rotatif, conformément au tableau des spécifications de

&\ AVERTISSEMENT

produit.

e Le non-respect des averti
potentiellement dangereuses peuvent entrainer la mort ou des blessures graves.

et le fait de ne pas éviter ces situations

Coupez toujours l'alimentation en air, purgez la pression d’air et débranchez le flexible

de I'alimentation en air quand il n’est pas utilisé, avant d’installer, de retirer ou de régler
un accessoire sur cet outil ou avant d’entreprendre toute opération de maintenance sur
le produit ou sur I'un de ses accessoires.

sous forme de

Pour des infor

kit.

, reportez-vous au manuel 04584959

d'information de sécurité du produit Meuleuse pneumatique légeére.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrandproducts.com

N’essayez pas de démonter le régulateur de vitesse interne. Uniquement disponible

Spécifications du Produit

"I:ibre Taille Epaiss.
Modstets) ||, Taille Type de | Mcadu
rom delarbre | deDisque | Disque | Disque | protecteur
in. (mm) in. (mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 45(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14 x 2.0-69 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 | 12000 [M14 x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14 x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 | 10000 [M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
80153208_ed9 FR-1
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ul:lbre Taille Epaiss .
Modele(s) ———  Taille Type de eu,:.’:‘.:x'_ N:.Térzde
odelels om delarbre | deDisque | Disque | 4 oo | o o8t
in. (mm) in. (mm)
G3A100PP96A | 10000 [M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
Brosse
G3L086PP95 8600 (M14x2.0-6g( . 6(152) 1/4 (6) LA3-106-5-EU
métallique, 27
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-45
Niveau Acoustique dB(A) (1ISO15744) Vibration (15028927) m/s*
Modele(s) . . Niveau
1 Pression (L) % Py e(L) — — *K
i v # Poignée 1 |# Poignée 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 54 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 54 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 54 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 54 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 39 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1K, = incertitude de mesure de 3dB

$K,, = incertitude de mesure de 3dB

* K =incertitude de mesure (Vibration)

# Reportez-vous a l'illustration 10561439-1 de la page 2

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. Lexposition de I'utilisateur lors d’'une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

FR-2 80153208_ed9



Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16573800 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Taille du filetage

2. Régulateur 7. Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement a air de sareté
4. Vanne d'arrét d’'urgence 9. Huile

5. Diametre du tuyau 10. Graisse

Piéces détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.
Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

80153208_ed9 FR-3
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Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D'uso:
Queste smerigliatrici pneumatiche sono progettate per rimuovere e ritagliare il materiale tramite
un accessorio abrasivo rotante, secondo la tabella contenente le specifiche del prodotto.

&\ AVVERTIMENTO

Il mancato rispetto delle seguenti avvertenze, intese a evitare le si
mente pericolose indicate di seguito, pud dar luogo a infortuni gravi o mortah

Disattivare sempre la mandata dell’aria, scaricare la pressione dell’aria e staccare il tubo
di alimentazione dell’aria prima di installare, ri o regolare qualsiasi acc io
su quest ile e prima di ire Isiasi i di i sudiesso

9 P
o su qualsiasi accessorio.

Non tentare di smontare il dispositivo di controllo velocita interno. E disponibile
come unita si |

Per ulteriori informazioni, vedasi Fresatrice ica per stampi M le delle
Informazioni sulla sicurezza del prodotto 04584959.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrandproducts.com

Specifiche Prodotto

Libero " . .| Massimo
Mot~ | Velocita| Di joni| Tipodi Mola spessore | Matricola
Mandrino Mola Mola P i
pm in. (mm) in. (mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4 (100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4 (100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00PP96A | 10000 [M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PP95 | 8600 |M14x2.0-6g szaallzizc(;!aﬂ 6(152) 1/4(6) |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
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Livello Acustico dB(A) (1SO15744) Vibrazioni (15028927) m/s*
Modello/i . Livello

1 Pressione (LP) $Potenza (L,) #Maniglia 1] # Maniglia 1 *K
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV| 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1 KpA = Incertezza Misurazione 3dB

$K,,, = Incertezza Misurazione 3dB

* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

# Vedere il disegno 10561439-1 a pagina 2

&\ AVVERTIMENTO

I valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizione all’'utente nell’applicazione di uno
specifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario
utilizzare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica ap-
plicazione.
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Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16573800 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene
illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro aria 6.  Dimensione della filettatura
2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Lubrificatore 8.  Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Ingrassaggio

Ricambi e Manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Diese Druckluft-Schleifmaschinen wurden dazu entwickelt, in Ubereinstimmung mit der
Produkt-Spezifikationstabelle mit einem sich drehenden Schleifmittel Material zu entfernen oder

abzuschneiden.
& WARNUNG

Wenn Sie die folgenden Warnhinweise nicht beachten und die erwéhnten potenziell
gefahrlichen Situationen nicht vermeiden, kann dies schwere Verletzungen oder den
Tod zur Folge haben.

Stellen Sie stets die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den Luftdruck ab, und trennen Sie
den Luftversorgungsschlauch vom Werkzeug, bevor jegliche Zubehérteile an diesem

Werkzeug montiert, d. iert oder eing werden oder bevor jegliche Wartung-
sarbeiten am Werkzeug oder an Zubehérteilen durchgefiihrt werden.

Nicht versuchen, den internen Drehzahlregler auseinander zu bauen. Er ist nur als
Einheit erhiltlich.

Weitere Informationen entnehmen Sie dem Produktsicherheits-Handbuch fiir die
DruckluftWerkzeugschleifmaschine 04584959.
Handbiicher kénnen von ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Daten

Freie Scheiben- Maximale| ’
Drehzahl| ellen- | WellengréBe 5 Scheibe Teile
Modeli(e) . . gréBe tarke Nummer
groBe Scheibentyp nstarke
rpm - - Schutz
in. (mm) | in. (mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120PP945 12000 |M14 x2.0-69 27 4.5(115) 1/4(6) | AG3-106-45
G3AT120PP945A | 12000 |M14x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 [M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 |M14x2.0-69 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95AV [ 12000 |M14x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Freie Scheiben- Maxirr.|ale Teile
Modell(e) Drehzahl| ellen- | WellengréBe gréBe Scheibe Nummer
groBe | Scheibentyp nstérke
rpm - - Schutz
in. (mm) | in. (mm)
G3A100PP96 10000 |M14x2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 |M14x2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 [M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3L086PP95 8600 |M14 x 2.0-6g |Drahtbiirste, 27| 6 (152) 1/4(6) |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) | AG3-106-45
Schallpegel dB(A) (1IS015744) Schwingungs (15028927) m/s*
Modeli(e) o Spegel N
tDruck (L) F Str ) 4 Griff1 S ontf2 K
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1
tK,= 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K = messunsicherheit (Schwingungs)
# Siehe Zeichnung 10561439-1 auf Seite 2
Schall- und Vibrationswerte wurden gemaB den international anerk Te dards
gemessen. Die tatsachlichen Werte, denen der Benutzer wahrend der Anwendung eines
besti Werk tist, ko von diesen Ergebnissen abweichen. Vor

Ort sollten daher MaBnahmen getroffen werden, um die Gefahrenstufe der jeweiligen
A dung zu besti
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Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs gemal des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits- Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung l6st. Siehe Zeichnung 16573800 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6.  GewindegroBe

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmierbiichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Notabsperrventil 9. Olen

5. Schlauchdurchmesser 10. Fett

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach
Materialarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld Gebruik:
Deze pneumatische slijpmachines zijn bedoeld om materiaal te verwijderen of weg te snijden
met behulp van een roterende slijpschijf, overeenkomstig de productspecificatietabel.

& WAARSCHUWING

Wanneer u de volgende waarschuwingen niet naleeft en dus mogelijk gevaarlijke situa-
ties voorkomt, kan dit leiden tot de dood of ernstig letsel.

Schakel altljd de luchttoevoer uit, laat de luchtleiding Ieeglopen en koppel de lucht-
| glos u het apparaat niet gebruikt, acc of
verwijdert, of vonrdat u onderhoud aan dit apparaat of aan een accessoire ultvoert

Theid 1

Probeer niet om de interne g te d. en. De regelaar is alleen
leverbaar als eenheid.

Raadpleeg de productveiligheidshandleiding 04584959 van de pneumatische
matrijzenslijpmachine voor aanvullende informatie.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com

Produktspesifikasjoner

Onbelaste Afmeting| Maximale | onderdeelnu
Model(len) | Toerental | Afmeting | o oo o | Schijf |Schijfdikte|  mmer
rpm Hoofdas . : Beschermkap
in. (mm) | in.(mm)

G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 |M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 |M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 |M14x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 |M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 |M14x2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 |M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV 10000 |M14x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Onbelaste . Afmeting| Maximale | onderdeelnu
Model(len) | To€rental l::::zef::? Schijftype | Schijf [Schijfdikte|  mmer
rpm in. (mm) | in. (mm) Beschermkap

Staalborstel,

G3L086PP95 8600 |M14x2.0-6g 6(152) 1/4(6) |LA3-106-5-EU

27
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Geluidsniveau dB(A) (15S015744) Trillings (15028927) m/s?
Model(len) Niveau
1Druk (L) *¥Vermogen (L) *K
P v #Hendel 1 #Hendel 2
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 54 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1 Meetonnauwkeurigheid bij K= 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bijK , =3dB
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings)
# Zie tekening 10561439-1 op pagina 2

WAARSCHUWING

en vibr d deng in over ing met internationaal
erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van
gereedschap kan afwijken van deze resul er op locatie metingen
worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.

Tuid
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Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16573800 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen

en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6.  Soort van schroefdraad
2. Regelaar 7. Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Beveiliging

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Vet

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het
gereedschap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen
zodat zij gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse trykluftslibemaskiner er beregnet til flernelse af materiale eller afskaering med en
roterende slibende skive, i overensstemmelse med produktets specifikationstabel.

& ADVARSEL

Hvis falgende advarsler ikke overholdes, og disse potentielt farlige situationer ikke
undgas, kunne det resultere i dodsfald eller alvorlig personskade.

Sluk altid for lufttilforslen, let lufttrykket, og frakobl lufttilforselsslangen, inden ethvert
tilbehor i lleres, aff ellerj pa dette vaerktgj, eller inden der foretages
vedligeholdelse pa dette vaerktgj eller andet tilbehor.

Forsog ikke at adskille den interne hastighedsregulering. Den er kun til radighed som
en enhed.

For yderligere information henvises der til pr ionen til den

Sk de trykluftslib kine i vejledning 04584959.

Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Ffi Has- Skivestorr| Mak.simum
Model(ler) tighed | Aksel Skive else sl::(“’ety Skeerm
relse Type else | pel
pm in. (mm) in. (mm)

G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4(6) LE2-941

G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 [M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 [M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 [M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 [M14x2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 |M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Fri Has- . Maksimum
. . Skivesterr, N
Model(ler) tighed | Aksel Skive else Skivety Skeerm
relse Type kkelse Del
pm in. (mm) in. (mm)
G3A100PP96AV | 10000 |M14x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PP95 | 8600 |M14x2.0-6g Meta';;’”me' 6(152) 1/4(6)  |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Lydniveau dB(A) (1ISO15744) Vibrations (1S028927) m/s>
Model(ler) Niveau
+Tryk (L) + Effekt (L ) " - *K
P v #Handtags 1 | # Handtags 2
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 54 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1
tK,= 3dB Maleusikkerhed
$K,,, = 3dB Méleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)
# Se tegning 10561439-1 pa side 2
lev malti Ise med internationalt anerkendte

Lyd- og vibrationsvaerdier b

sig fra disse resultater. Derfor ber der d dsp

P

ing under en specifik vaerktgjsanvendelse kan adskille

ifikke mali til at bed

fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

DA-2
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Installation og Smering

Serg for at Iufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgéende slange og brug en anti-piskeanordning tveers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. Se tegning 16573800 og tabel pa side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med

en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er
identificeret som:

1. Luftfilter 6.  Gevindstgrrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Sikkerhedstryksikring
4. Nodafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt

Reservedele og Vedligeholdelse
Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sé de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale
vejledning.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse mé kun udfgres af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:
Dessa luftdrivna slipmaskiner ar utformade for borttagning av material med ett roterande
avverkande tillbehor i enlighet med tabellen for produktspecifikationer.

& VARNING

undviks kan det resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

slangen for lufttillférsel nar den inte

Om féljande varningar inte iakttas och om dessa potentiellt riskfyllda situationer inte

Sla alltid av lufttillférseln, slapp ut luft sa att lufttrycket sjunker och koppla ifran

A .
, innan

. I
ion, bort

eller

underhall av nagot tillbehor pa verktyget eller innan nagot underhall gors pa verktyget
eller nagot tillbehor.

som en enhet.

For mer information, se infor

chuckslipmaskin.

handb.

for pi

Forsok inte montera isar den interna hastighetskontrollen. Den ar endast tillganglig

duktsédkerhet 04584959 for

Handbocker kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com

Produktspecifikationer

Has:iri het Axelns Typ av Skivans n!la{(imal Skyddets
Modell(er) g Storlok Shiva Storlek [Skivtjocklek| Artikelnum-
rpm in.(mm) [ in.(mm) mer
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 [M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 |M14x2.0-69 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 [M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 [M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 |M14x2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 [M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 |M14x2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

SV-1
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Fri Skivans | Maximal | skyddets
Modell(er) Hastighet | Axelns Ty[? 3V | storlek [skivtjocklek| Artikelnum-
Storlek Skiva
rpm in. (mm) in. (mm) mer
G3A100PP96AV 10000 |M14x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PP95 | 8600  [M14x2.0-6g Sté";‘;'“e' 6(152) | 1/4(6) |LA3-1065-EU
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-45
Ljudstyrkeniva dB(A) (15015744) Vibrations (15028927) m/s*
Modell(er) Niva .

Thryek (L) ¥ Effeke (L) #Handtag 1 | # Handtag 2 K

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 54 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 54 20
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 58 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 39 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1K, = 3dB métosakerhet

$K,,, = 3dB métosakerhet

* K = méatosakerhet (Vibrations)

# Seillustrationen 10561439-1 pa sidan 2

& VARNING

Varden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella

darder. Anvandarens exp ing vid en viss anvandning av ett verktyg kan skilja
sig fran dessa resultat Dérfor bér matningar goras pa plats for att bedoma risken vid den
specifika anvandningen.

80153208_ed9 SV-2
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Installation och Smoérjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens ldgsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av lamplig storlek uppstrom
fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sénder eller koppling lossar.
Seillustrationen 16573800 och tabellen pa sidan 2. Underhallsintervallen visas i runda pilar och
definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6.  Gangdimension
2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8. Sékerhetsventil
4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Fett

Delar och Underhall
Da verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till narmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.

SV-3 80153208_ed9



Produktspesifikasjoner

Tiltenkt Bruk:

Disse luftslipemaskinene er designet til a fierne eller skjeere av materiale med en roterende
slipeskive, i henhold til produktets spesifikasjonstabell.

& ADVARSEL

Unnlatelse av a observere fglgende advarsler, og unnga disse potensielt sveert farlige
situasjonene, kan resultere i dod eller alvorlig skade.

Sla alltid av luftforsyningen, fiern lufttrykket og frakoble luftforsyningsslangen nar
den ikke er i bruk, for tilbehgr monteres, fiernes eller justeres pa verktoyet, eller for
vedlikehold utfores pa verktgyet eller tilbehgret.

Forsok ikke a8 demontere den interne hastighetskontrollen. Den er bare tilgjengelig som
en enhet.

For ytterligere infor jon henvises det til sikkerhetsinf j i04584959-
héandboken til Pressli kin med trykkluft.

p

Héandbeker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com

Productspecificaties

Fri Skivedim | Maksimum Delnu
Hastighet Spindel . rrlens Skivey mmer for

Modell(er) Dimensjon Skivetype | jonr kkelse Besky?—
rpm in. (mm) in. (mm) tels::quer-

G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 [M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 |M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 |M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 [M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 [M14x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 [M14x 2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 |M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Fri Skivedim | Maksimum Delnu
Hastighet Spindel mens Skivey mmer for
Modeli(er) " . Skivetype | jonr kkelse Beskyt-
Dimensjon .
rpm . | telsesskjer-
in. (mm) in. (mm) mer
G3AT00PP96AV 10000 |M14x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PP9S 8600 |M14x2.0-69 Sta";";me' 6(152) 1/4(6)  |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Lydniva dB(A) (1IS015744) Vibrasjons (15028927) m/s*
Modellfer) Trykk (L Styrke (L, Niva *K
FTrykkdL) Styrke (L) #Punho 1 #Punho 2
G3X180RH63 87.8 98.8 <25 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1K, = 3dB Méleusikkerhet

$K,,, = 3dB 3dB Méleusikkerhet

* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

# Consulte o desenho 10561439-1 da pagina 2

& ADVARSEL

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i med inter anerkjente
arder. Eksponeringen for brul ietb bruk ade for verktoyet kan variere fra
disser Derfor bor mali pa stedet benyttes for a avgjere farenivaet i det
bestemte bruksomradet.

I d
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Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktoysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Se tegning 16573800 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens

vises i den sirkulaere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter
identifiseres som:

Installasjon og Smering

1. Luftfilter 6.  Gjengedimensjon
2. Regulator 7. Kobling

3. Smgreapparat 8.  Slangebruddsventil
4. Nodstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Smorefett

Deler og Vedlikehold
Nér verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktgyet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningsgyemed.

De originale instruksjonene er p& engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til neermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tietoja Tuoteturvallisuudesta

Kéyttotarkoitus:
N&ma paineilmajyrsimet on tarkoitettu materiaalin poistoon tai katkaisuun kédyttaen pyorivaa
hiontalaikkaa tuoteméaritystaulukon mukaan.

& VAROITUS

Seuraavien varoitusten laiminlyonti ja ndiden mahdollisesti vaarallisten tilanteiden

valttamatta jattaminen voi johtaa kuol tai val

e Katkaise aina paineill Syotto, data paineilma pois ja irrota ilmansyéttoletku en-
ne var id ista, irrottamista tai saatamista tai ennen téman tyokalun
tai lisdvarusteen huoltamista.

o Ala yrita purkaa sisdistd nopeudensaadinta. Se on vain yksikkona.

Katso lisdtietoja muottihi ' turvaohjekirjasta 04584959.

Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta ingersollrandproducts.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

“"apaa Laik: Laikan Ml;aki:(i?r’:ip Suoj
Malli(t) —— Karan Koko T;'y::i Koko aksuus | o uojan o
pm in.(mm) | in.(mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 |M14 x 2.0-69 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 |M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 [M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PP95 8600 [M14x2.0-69| Terdsharja, 27 | 6(152) 1/4 (6) LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
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Melutaso dB(A) (ISO15744) Virina (15028927) m/s*
Malli(t) Taso
1 Paine (L) +Teho (L) *K
P v # Kahvan 1 # Kahvan 2
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

T Kp,l = 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epdvarmuus (Varina)
# Katso sivun 2 piirros 10561439-1

VAROIT

Aénen ja tardhtelyn arvot mitattiin kdyttiden alisesti tuja inormeja.
yssa tyokalusovelluksessa voi erota naista tuloksista. Siksi pitaisi
kayttaa paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lluk vaaratason maarittelya
varten.

80153208_ed9 FI-2
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Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileisté putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliosta paivittain. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole
sisdistd sulkua, ettei letku lahde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. Katso sivun 2
piirros 16573800 ja taulukko. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttétunteina (h), -pdivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin 6.  Kierteen koko
2. Saadin 7.  Liiténta

3. Voitelulaite 8. llmavaroke
4. Hatasulkuventtiili 9. Oly

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus

Varaosat ja Huolto

Kun taman tyokalun kéyttoiké on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratystd varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannaoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto Idhimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjalle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Estes rectificadores pneumaticos foram concebidos para remogao de materiais ou o seu corte,
utilizando um acessério abrasivo rotativo, de acordo com a tabela de especificagdes do produto.

A Ao

Caso nao respeite os seguintes avisos, e nao evite estas situagdes potencialmente

d

perig ¢ iap a ser a morte ou uma lesdo grave.

e Desli sempre a ali ¢ao de ar, descarregue a pressao de ar e desligue a man-
gueira de alimentagéo de ar antes de instalar qualquer acessério nesta ferramenta, de o
remover, de o ajustar ou antes de levar a cabo qualquer operagao de manutengéo nesta

ferr ouem I acessorio.

Nao tente desmontar o controlador de velocidade interno. S6 esta disponivel como uma
unidade.

Para obter informagoes mais detalhadas, c Ite o | com as informagées de
seguranga do produto do rectificador de matrizes pneumatico 04584959.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com

Especifica¢es do Produto

e e -

Modelo(s) Livre T::;:il;o Tipo de M6 daMé da Mé Peca d?
Protec¢éo

rpm in. (mm) in. (mm)

G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4(6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x 2.0-69 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 |M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 |M14x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3AT00RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 |M14x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Vde::’cei— - . Esp’es.sur . de
Modelo(s) Livre T::‘a;:il;o Tipo de M6 daMé 2 daMé Peca d?
Proteccéo
rpm in. (mm) in. (mm)

G3A100PP96A 10000 |M14x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 [M14x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

G3L086PPOS | 8600 |M14x206g|, B2 | 6(152) 1/4(6)  |LA3-106-5-EU

de arame, 27
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Nivel de Ruido dB(A) (1S015744) Vibragoes (15028927) m/s?
Modelo(s) Nivel
tPressdo (L) |#Poténcial(lL ) *K
4 v #Punho 1 #Punho 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 971 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

tIncerteza de medida K , = 3dB
#Incerteza de medida K , = 3dB
* Incerteza de medida (Vibragoes) K
# Consulte o desenho 10561439-1 da pagina 2

A Ao

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconheci-
das a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de

Por ¢ i deve proceder-se
a medigdes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.

ferramenta especifica pode di

PT-2

1tad.

gir destes r
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Instalagao e Lubrificacao

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragao e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o

desenho 16573800 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta
circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real. Itens identificados como:

1. Filtrodear 6. Tamanho darosca

2. Regulador 7.  Uniao

3. Lubrificador 8.  Fusivel de ar de seguranca
4. Vélvula de interrupcao de emergéncia 9. Oleo

5. Didmetro da mangueira 10. Massa lubrificante

Pegas e Manutencgao

Quando a ferramenta nao mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja
desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser
recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagao e a manutencao da ferramenta s6 devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritdrio ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.

80153208_ed9 PT-3
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MAnpogopieg Aopaleiag Mpoiovrog

Mpoopi{opevn Xprion:

Autoi ot Tpoxoi A£pog gival OxXeSIACPEVOL YIa agaipeon UMKOU | ammoKoTH e Xprion evog
TIEPIOTPEPOUEVOU TPOXOU AEIAVONC, CUHPWVA HE TOV TTVAKA TTPOSIAYPAPWY TOU TTPOIOVTOC.

& NPOEIAOMNOIHZH

Amotuyia Tip TWV aKGAou: poEIS 1] Kot (PUYHG AUTWV TV
SuvnTiKA EMKIVO KATAOTACEWY, UmopEi va odnyost o Oavaro rj cofapd

TPAVUATIONO.

KAsivete mavra tnv mapoxn aépa, e§AEPWVETE TNV MiEON a£pa KAl AMOGUVSEETE
TOV EUKAMUTTO CWARVA nupoan aépa otav BpicKeTal EKTOG XPHONG, TPV ald TNV

gyKatdotaon, agaipgon fj pUOpIoN dnnote e§aptiparog oo epyaleio autd i
TIPIV QM6 TNV EKTEAEON TUXOV EPYACIWV OUVTIHPNGNG OTO EPYAAEio auTo i dfmote
g&aptnpa tou.

® Mnv emyepioETE VA PUONOYICETE TOV ECWTEPIKO EAEYKTH TAXUTNTAG.

AwatiBetar povo wg eviaia povada.

Na nepioootepeg mMAnpoopieg avatpé€te oto Eyxelpidio minpogopiiv acpaleiag
npoidvTtog 0 59 yta Tpoxo Stapopewaong aépog.

H QYN Twv eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr Sievbuvon
ingersollrandproducts.com

MNpodiaypagég mpoidvrog

: :2;:2:‘:2 Méye0o¢ Tomog Ms:vseoq Mrz)l(z:o E£::~:g:::n<
Movrého(a) Afova Aiokou Aiokou Aiokov  |npoguiakth
rpm in.(mm) | in.(mm) a
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 |M14x2.0-69 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 |M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 [M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 |M14x2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 |M14x2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

EL-1 80153208_ed9
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EAevBepn ) ) Méye6oc ME'Y""W Aplelpéc
Movtéhola) Taxutnta N'I£y£00< Tomog Aickou :'“X“ EEapmpumf;
A&ova Aiokou lOKOU  IMpogulakTh
rpm in.(mm) | in. (mm) a
G3A100PP96 10000 |M14x2.0-69 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 |M14x2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00PP96AV 10000 |M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3LO86PPOS | 8600 |M14x2.0-69| ZUPHETVN |6 15) | 1/4(6) |LA3-106-5-EU
Bouptoa, 27
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Hyntikn Zrabun dB(A) (1I5015744) Kpadaopwv (1S028927) m/s*
Movtého(a) - w $loybe (L) ItaOun ”
teon (&, oxve ity #Tomog Aapni¢ 1 | # Tomog AaPrg 2
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

tK,= 3dB ABeBaiotnta Métpnong

$K,, = 3dB ABeBaidtnta Métpnong

* K = apefaidtnta pétpnone (kpadaopwv)
# BAéme 10 0x€610 10561439-1 0Tn ogAida 2

A I'IPOEIAOHOIHZH

o]} 'rlpéo; |‘|xou Kal L)

Ay

M

ue (o431

PN HHOPQ

1HES

G avay

't

H ékBeon yia to xpncrrn O€ [0 CUYKEKPIHEVN EQapHOYR spyuhslwv
pnopal va Sapépet amdé avtd ta GHOTE}\EUHGTG ZUVENTWG, IPETIEL VA XPNOIpOTIOloUVTAL EMTi
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Témov HE
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Eykatrdaotaon kat Aimavon

MpooappdoTe To péyeBog TG ypapprg mapoxic aépa yia t Slacealion g uéylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo Tou epyaleiou. Amootpayyilete KABNUEPIVE TO CUNTTUKVWHA
and ™ BaABida(ec) oTo XapnAo onpeio(a) TNG SwARVWoNG, To GIATPO aépa Kat T Se§apevr
oupmeoTr. EykataoTroTe pia BarBida aépa acpaleiag avavn Tou EVKAPTTTOU CWARvVa Kat
XPNOIHOTIOOTE Hiat CUOKEUN TTPooTAGiag o€ omoladrmoTe cULeLEN EUKAUMTOU CWANRVA XWPIC
E£0WTEPIKT SIAKOTIT) TTAPOXNG YIa TNV ATTOQPUYH TIVAYHATOE TOU EUKAUTTOU OWANVA O€ TIEPITTTWON
aoToyiag Tou cwArva fj amoouvdeong tng ouleuéng. BAéme To oxédio 16573800 Kal Tov Tivaka
o1 oehida 2. H ouxvotnTa cuvtiipnong epgavietal pe KUKAIkO BENoG Kat opiletal wg h=wpeg,
d=npEéPEC KAl M=PAVEC TPAYHATIKNAG XPONG. AVTIKEipEVa avayvwpilovtal wg:

1. Oiktpo aépa 6.  MéyeBog omelpwpaTtog

2. PuBpiotig 7. Z0leuén

3. Aimavtig 8. BalBida aépa acpaleiag
4. BalBida S1aKOTTNG €KTAKTNG 9. Aa&dt

5. AIGUETPOG EVKAUTTOU CWARVA 10. Tpacdpiopa

E§apTipata Kat Zuvtipnon

Otav n mpoPAemomevn mePiodog Kavovikig {wiig Tou epyaleiou éxel AEeL, ouvioTatal n
AmOCUVAPMOAGYNON TOU EPYOAEIOU, N amoAiTavon Kat 0 S1axwPIomMOg Twv AVTANAKTIKWY KATA
UAIKO Y10 V& MTTOPECOUV Va AVAKUKAWOOoUV.

O mpwToTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAIKA. Ot GANEC YAWOOEG ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTTWV
odnylwv.

H emokeur| kat ouvtripnon Twv epyaeiwv mpémet va Sievepyeital amd E§ovatodotnpévo Kévtpo
JuvTipnong.

la omotadimote epwtnon anotavOeite 0To MANCIESTEPO MPageio 1 AVTIMPOGWTTO TG

Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomoinTikol GupBOAou.
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Informacije o Varnosti Izdelka

(5]

Ti pnevmatski brusilni stroji so namenjeni odstranjevanju/brusenju materialov ali rezanju s
pomocjo vrtecih brusilnih diskov v skladu s specifikacijami izdelka.

& OPOZORILO

Ce ne boste upostevali naslednjih opozoril in preprecili teh potencialno nevarnih
situacij, lahko pride do smrti ali resnih poskodb.

Vedno prekinite dovod zraka, odvedite zrak pod tlakom in odklopite cev za dovod
zraka, ¢e orodje ni v uporabi, pred itvijo, odstranj jem ali prilagoditvijo
katerega koli priklju¢ka na tem orodju ali pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli na
orodju ali prikljuckih.

Ne poskusajte razmontirati notranji krmilnik hitrosti. Ta je na voljo samo kot celovita
enota.

Cezelite ve¢ informacij, glejte obrazec 04584959 v priro¢niku za varno delo.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com

Specifikacije I1zdelka

Prazni Velikosti Najve.Eja .
Model() Tek Arbor Tip Kolute | Debelina Stevilka Dela
Velikost Kolute Kolute Zasiite
pm in. (mm) in. (mm)

G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3X150PH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 45(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14 x 2.0-69 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 | 12000 [M14 x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14 x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 | 10000 [M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

80153208_ed9 SL-1
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Prazni " . | Najve¢ja
Velikosti N .
Model(i) Tek Arbor Tip Kolute | Debelina Stevilka Dela
Velikost Kolute Kolute Zastite
pm in. (mm) in. (mm)
G3A100PP96AV | 10000 [M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PP95 8600 |M14 x 2.0-6g |Zicna krtaca, 27| 6 (152) 1/4 (6) LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Raven Hrupa dB(A) (1IS015744) Vibracije (15028927) m/s*
Model(i) Raven
1 Pritisk (L) +Moé (L) — — *K
4 v #Ruacky 1 # Racky 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

tK,= merilna negotovost 3dB
$K,,, = merilna negotovost 3dB
* K =merilna negotovost (Vibracije)
# Glejte sliko 10561439-1 na strani 2

OPOZORILO

Vrednosti zvoka in tresljajev so h||e izmerjene skladno z med dno pri
dardi bnika pri uporabi specifi¢nih orodij se lahko
razlikuje od teh rezultatov Zato se morajo uporabljati meritve na lokaciji za dolo¢anje

ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

SL-2 80153208_ed9
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Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
prikljucku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda,
zra¢nih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 16573800 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene
kot:

Namestitev in Mazanje

1. Zracni filter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7. Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zracna varovalka
4. Varnostni izkljucitveni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10. Mazivo

Sestavni deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.

80153208_ed9 SL-3
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia:

Tieto pneumatické brisky st navrhnuté na odstrafiovanie materialu alebo rezanie

pouzitim abrazivneho kotuca, v sulade s tabulkou $pecifikacie produktu.

& VAROVANIE

e Vpripade, Ze nedodrzite nasledujltce vystrahy a nevyhnete sa tymto potencidlne
nebezpeénym situaciam, moze dojst k usmrteniu alebo vaznemu zraneniu.

e Ked'sa stlaceny vzduch

3d

iou, d

kéhokol

P

apred k

pri

dia alebo prislus

vzduchovu hadicu.

alebo

dia alebo pred akoukolvek udrzbou

va vypnite privod vzduchu, vypustite tlak a odpojte privodnu

o Nepokusajte sa rozobrat’ vniitorny regulator rychlosti. Je dostupny len ako celok.

Dalsie informacie najdete v prirucke Bezpeénostné instrukcie pre 04584959.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com

Specifikacie Produktu
R""phr'i”" Rozmer | MaXiméIna | objednavaci
rpm in.(mm)| in.(mm) Krytu

G3X180RH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) | 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) | 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) | 1/4(6) LE2-941

G3X150PH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) | 1/4(6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 45(115)| 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 |M14x2.0-6g 27 45(115)| 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14x2.0-6g 27 45(115)| 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x2.0-6g 27 45(115)| 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 50125 | 1/4(6) | AG3-106-5
G3A120PP95 | 12000 |M14x2.0-69 27 5(125) | 1/4(6) | AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 [M14x2.0-6g 27 5(125) | 1/4(6) | AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14x2.0-69 27 50125 | 1/4(6) | AG3-106-5
G3AT00RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) | 1/4(6) | AG3-106-5
G3AT00PP96 | 10000 |M14x 2.0-69 27 6(152) | 1/4(6) | AG3-106-5
G3AT00PP96A | 10000 [M14x2.0-6g 27 6(152) | 1/4(6) | AG3-106-5
G3AT00PP96AV | 10000 |M14x2.0-6g 27 6(152) | 1/4(6) | AG3-106-5

SK-1
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RY«;:Iiost' Rozmer M:xi’:\,ilna Objednavaci
Model(y) Volnobehu I)II:iIak:esl":a K::,l':)éa Kotica KI::'-"&: Oc:rg:::loého
rpm in.(mm)| in.(mm) Krytu

G3LO86PP95 | 8600  |M14x2.0-6 Ze'ezg;kefa' 6(152) | 1/4(6) |LA3-106-5-EU

G3L120RP1045 | 12000 | 5/8™-11 27 6(152) | 1/4(6) | AG3-106-45
Hladina Hluku dB(A) (IS015744) Vibrécii (15028927) m/s*
Model(y) 3 Hladina N

fTiak(,) Fukon(L) T iy | #Radkyz | ¢
G3X180RH63 87.8 98.8 <25 28 09
G3X180PH63 88.8 99.8 <25 28 09
G3X150RH64 84.7 95.7 <25 25 08
G3X150PH64 845 955 <25 25 08
G3A120RP1045 87.6 98.6 63 56 21
G3A120PP945 88.7 99.7 63 56 21
G3A120PP945A 88.7 99.7 60 54 19
G3A120PP945AV 88.7 99.7 48 33 15
G3A120RP105 87.9 98.9 63 56 21
G3A120PP95 88.7 99.7 65 54 20
G3A120PP95A 88.7 99.7 56 54 18
G3A120PP95AV 88.7 99.7 50 34 19
G3A100RP106 85.3 96.3 65 54 20
G3A100PP96 86.1 97.1 65 54 20
G3A100PP96A 86.1 97.1 47 58 18
G3A100PPI6AV 86.1 97.1 48 3.1 19
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 50 16
G3L120RP1045 84.0 95.0 63 56 21

1K, = neistota merania 3dB
$K,,, = neistota merania 3dB

* K = neistota merania (Vibracii)
#Vid obr. 10561439-1 na str. 2

VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibracii si uréené meraniami, ktoré su v sulade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutocny vplyv na pouzivatela pri Specifickom pouziti
nastroja sa moéze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa ur¢ila droveri rizika pri konkrétnom pouziti.
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Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej
Casti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16573800 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania udrzby
je znazorneny v kruhovej Sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost' zavitu

2. Regulator 7.  Spojenie

3. Mazivo 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Tuk

Diely a Udrzba

Ked skondi Zivotnost’ naradia, odportic¢ame naradie rozobrat, odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materialu tak, aby mohli byt recyklované.

Original pokynov je v anglic¢tine. Texty v ostatnych jazykoch st prekladom originalu pokynov.
Oprava a Udrzba néradia by mala byt' vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku

Uéel Pouziti:

Tyto pneumatické brusky byly navrzeny na odstraniovani materiélu nebo fezani pouzitim
abrazivniho kotouce v souladu s tabulkou specifikace produktu.

Nedodrzeni nasledujicich vystrah a nevyhnuti se témto nebezpeénym situacim miize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni osob.

&i sefizovanim pfislus vi

Pokud naradi nepouzivate nebo pfed montazi, d
naradi a pfed provadénim tdrzby naradi ¢i pfislusenstvi vzdy vypnéte pfivod vzduchu,
vypustte tlak vzduchu a odpojte viechny ptivodni hadice.

e N itesed interni ovlada¢ rychlosti. Je dostupny pouze jako celek.

Dalsi informace najdete v pfiruc¢ce Bezpecnostni instrukce pro 04584959,
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy ingersollrandproducts.com

Specifikace Vyrobku
Volnob&h! \ jiose | TP |Velikost " Cislo dil
Modelly) pika | Kotou KOO otouce Kyt
rpm e in.(mm)| in.(mm)

G3X180RH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4.(6) LE2-941

G3X150PH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4(6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 450115)|  1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 [M14x 2.0-6g 27 45(115)| 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 [M14x2.0-6g 27 450115)|  1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x2.0-6g 27 450115)|  1/4(6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4.(6) AG3-106-5
G3A120PP95 | 12000 |M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96 | 10000 |M14x2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96A | 10000 |M14x2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 [M14x2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
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Volnohah Velikost Typ Velikost Ma);li?;alm o
elikos Kotouée . islo dilu
Model(y) D¥iku Kovtou Kotouce Krytu
rpm te N "
in.(mm)| in.(mm)
Drateny
G3L086PP95 8600 [M14x2.0-6g| kartac, 6(152) 1/4 (6) LA3-106-5-EU
27
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Hladina Hluku dB(A) (IS015744) Vibraci (15028927) m/s*
Model(y) ok y Hladina
tTlak (L) FVykon (L) *K
b 4 " |#Typdrzadla 1| #Typ drzadla 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 54 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 54 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

tK,, = nejistota méfeni 3dB
$K,,, = nejistota méfeni 3dB

* K = nejistota méfeni (Vibraci)
#Na obr. 10561439-1 na str. 2

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v ladus y
normami. Skuteény vliv na uzivatele pfi konkrétnim pouziti nastroje se mize od téchto
vysledku lisit. Proto je tieba pro uréeni irovné nebezpedi pfi konkrétnim pouziti provést
méfeni na misté pouziti.

" £ s lengal
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Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho

maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
preruseni spojeni. Na obr. 16573800 a tabulka na str. 2. FCetnost tdrzby je uvadéna v kruhové
Sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Regulator 7. Spojeni

3. Mazivo 8.  Bezpetnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy uzaviraci ventil 9. Olej

5. Prumer hadice 10. Tuk

Dily a Udrzba

Kdyz skonci Zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Origindlni navod je v anglictiné. Dali jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.
Oprava a Udrzba naradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelai Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Kéesolevad suruéhulihvseadmed on konstrueeritud materjali eemaldamiseks voi
mahaldikamiseks poodrleva abrasiivketta abil, vastavuses tabelis antud toote spetsifikatsioonile.

Jargnevate hoiatuste mittejargimise ja p iaalselt ohtlike olukordade eiramise kor-
ral voivad olla tagajérjeks vaga tosised voi eluohtlikud vigastused.

e Enne tooriistale tédorgani paigaldamist, selle Idamist voi reguleerimist, samuti
enne hooldustéode tegemist kas tooriista voi tooorgani juures liilitage alati vilja
surudk ide, laske sead vilja 6hk ning lihendage lahti 6huvoolik.

o Arge piiiidke sisemist kiirusekontrollerit ise lahti vétta. Tegemist on kinnise plokig,

Lisateavet leiate juhendist “Air Grinders Product Safety Information Manual Form
04584959” (f tiliste ohut be juhend)
Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com

Toote Spetsifikatsioon

Vaba

Pédrlemiskii- - Ketta |Maksimaalne| ettakaitse
Mudel(id) rus Valli Ketta | mgot | Kettapaksus | Artiklinum-
Moot Titp
ber
rpm in.(mm)| in.(mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000  |M14x20-6g| 27 [45(115) 1/4(6) | AG3-106-45

G3A120PP945A 12000 M14 x 2.0-6g 27 |45(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945AV/ 12000 M14 x 2.0-6g 27 |45(115) 1/4 (6) AG3-106-45

G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

G3A100PP96A 10000 M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Vaba Ketta ksi |
Mudel(id) Poorlreu"s"s'm Valli Ketta | mgot | Kettapaksus Kf:.'lf.'.‘:i.'.ie
Moot Titp
ber
rpm in.(mm)| in.(mm)
G3A100PP96AV 10000  |M14x2.0-6g| 27 |6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3L086PP9S 8600  |M14x2.0-6g Te'azs;‘a”' 6(152) | 1/4(6) |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 | 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Miiratase dB(A) (ISO15744) Vibratsioon (15028927) m/s*
Mudel(id) Rohk . Tase .
TROhK(L) | ¥ ) [ Kaepideme 1| #Kaepideme2 | |
G3X180RH63 87.8 98.8 <25 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <25 238 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <25 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 54 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PPI6AV 86.1 97.1 48 3.1 19
G3L086PP95 84.0 95.0 39 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1K, = 3dB moStmise madramatust
$K,,, = 3dB mddtmise madramatust
* K = mobtmise madramatust (Vibratsioon)
#Vt joonis 10561439-1 Ik 2

A

dard.

Heli ja vibr

itega. Kasutaja kokkupuude konkreetse t6¢
Seet6ttu on vaja teha | 60

solukorra puhul.

80153208_ed9
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h 1

laitad.

h

i, et vdlja

taga voib erineda nendest tulemustest.
kindla kasutu-
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Paigaldamine ja Mdarimine

Maksimaalse t66surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labimédduga
Shutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, 6hufiltrist ja
kompressoripaagist vdlja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et vltida vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral. Vt

joonis 16573800 ja tabel Ik 2. Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda méaratletakse
jargmiselt: h=tunnid, d=péevad ja m=kuud to&riista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6.  Keerme suurus
2. Regulaator 7.  Liide

3. Olitaja 8.  Ohukaitseklapp
4. Hadaseiskamisventiil 9. Oil

5. Vooliku labimoot 10. Maérimine

Osad ja Hooldus

Parast seadme toea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

naaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
To
Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand ldhima biroo véi edasimiitja poole.

ista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:
Ezeket a forgd csiszolokorongot alkalmazé suritett levegés csiszologépeket anyagok
eltavolitasara vagy vagasara tervezték a termék muszaki leirdsanak megfeleléen.

A VIGYAZAT

Ha nem tartja be az alabbi figyel L I nem keriili el az itt ismertetett
veszélyes helyzeteket, akkor stilyos, akar halélos sériilést is szenvedhet.

Ha nem hasznalja a szerszamot, illetve a szerszam barmely tartozékanak felszerelése,

eltavolitasa, beallitasa vagy karbantartasa el6tt mindig zarja el a légellata gedje ki
alégnyomast és vegye le a légtomlot.
o Ne probalja szé elni a beépi k égszabalyozot. Az alkatrész 6nall6 egységet

képez.
Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa
pneumatycznych 04584959.
A kézikonyvek letltési cime: ingersollrandproducts.com

A Termék Jellemz6i
it iy | xoron | ens | s e
Modell(ek) y orong Méret J Kolat

Méret Tipus tagsag Alkatrés

pm in. (mm) in. (mm) Zszama

G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 |M14x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 |M14x2.0-6g 27 45(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 [M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 |M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 |M14x 2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 |M14x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 |M14x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 |M14x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00PP96AV | 10000 |M14x2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
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Uresja’ra:si Korong Maximalis | védébur
Modell(ek) Sebesség| Tokma Korong Méret Korong'vas Kolat

Méret Tipus tagsag Alkatrés

pm in.(mm) | in.(mm) Zszéma
G3L086PP95 8600 |M14 x 2.0-6g|Drotkefe, 27| 6 (152) 1/4(6) LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45

Zajszint dB(A) (ISO015744) Vibraciés (15028927) m/s*
Modell(ek) +Nyomas | Teljesitmény Szint K
L) ) # Fogantyu tipus 1| # Fogantyu tipus 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 20
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1K, = 3dB Mérési Bizonytalansag
$K,,, = 3dB Mérési Bizonytalansag
* K = mérési bizonytalansag (Vibracids)
#Lasd a 10561439-1 rajzot a 2. oldalon

a VIG AZAT

Kézil 1£. d. : Alati bys knak

A hang- és rezgésértékek mérése tv i

megfeleléen tortént. Az eszkoz bizonyos felhasznala5| teriileteina felhasznalot éro hata-
sok ezektél az értékektdl eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyes-
ségi szintet helyszini méréssel kell hatarozni.
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A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégszlir6kbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretti biztonsagi levegdszelepet a tdmlé eléremend
4gaba és hasznaljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzaroé szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a téml6é megrongélédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson
el. Lasd a 16573800 rajzot és a tablazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatarozasra. Az elemek azonositasa:

Telepités és Kenés

1. Levegész(iré 6.  Menetméret

2. Nyomaésszabalyzo 7.  Csatlakozas

3. Olajozo 8.  Biztonségilevegbszelep
4. Vészledllito szelep 9. Olaj

5. Tomléatmérd 10.  Zsir

Alkatrészek és Karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtol megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkézpont végzheti.

Kozdlnivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:

Sie pneumatiniai $lifuotojas skirti medziagai pasalinti arba nupjauti su besisukanciu
slifavimo disku, kaip nurodyta gaminio specifikacijy lenteléje.

& |SPEJIMAS

galimas mirtinas arba sunkus suzalojimas.

Kai jrenginys nenaudojamas, taip pat pries

d

Nesilaikant toliau pateikty perspéjimy ir nevengiant siy potencialiai pavojingy situacijy

dami bet

kokius $io prietaiso priedus arba atlikdami prietaiso priezitros darbus batinai atjunkite
oro tiekima, isleiskite oro slégj ir atjunkite oro tiekimo zarna.

vientisas mazgas.

Daugiau informacijos i

Nebandykite ardyti viduje

o greicio r

iaus. Jis

formoje 04584959.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrandproducts.com

p

iniy
19

tik kaip

informacijos instrukcijos

Gaminio Techniniai Duomenys

Tﬁ;eéii;;sa Veleno Disko Disko Disdlsii::s“ia AFI’)saug'i'nio
Modelis(-iai) Eiga | syersmuo Tipas Skersmuo Storis K:t:lg:;‘:)
rpm in. (mm) in. (mm) Numeris
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 (M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3AT120PP945A | 12000 |M14 x 2.0-69 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5 (115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 (M14x2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 [M14x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 (M14 x 2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 [M14x 2.0-6g9 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A | 10000 [M14x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

LT-1
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Tﬁ;eéli:jsa Veleno Disko Disko Dlsdl;i::sola AFI’)saug'i'rlio
Modelis(-iai) Eiga N Skersmuo Storis angcio
Skersmuo Tipas Katalogo
rpm in. (mm) in. (mm) Numeris

G3AT00PP96AV [ 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

G3L086PPOS | 8600 |M14x20-6g] V&M | 6 (153 1/4(6) |LA3-106-5-EU

epetys, 27
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Garso lygis dB(A) (1S015744) Vibracijos (15028927) m/s*
Modelis(-iai) + Slegis (L £ Galia (L Lygis K
egis (L) alia (L) # Rankenos 1 | # Rankenos 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <25 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 54 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

K., = 3dB Matavimo Paklaida

#K,, = 3dB Matavimo Paklaida

* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

# ZiGrékite 10561439-1 pav. ir lentele 2 psl

& ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikmés buvo i$ laik is tarptautiniy pripaZinty testavimo

darty. Poveikis lotojui konkrety jranki gali skirtis nuo 3iy rezultaty.
Todél turi bati atlikti imai doji ietoje, siekiant nustatyti pavojing lygi
konkretaus naudojimo salygomis.

g
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Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo
antgalyje (PMAX). Kondensata i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auksciau zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuvg, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa,
kuris neleisty zarnai métytis j alis, jei nutrakty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova.

Zitrékite 16573800 pav. ir lentele 2 psl. Techninés prieziros darby daznis nurodytas apskrita
rodykle v=valandomis, d=dienomis ir m=ménesiais. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Oro filtras 6.  Sriegio matmenys

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Tepimo jtaisas 8. Apsauginis oro voztuvas
4. Avarinio i$jungimo voZztuvas 9.  Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepkite

Dalys ir Prieziura

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy
tepalg, suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky
perdirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir prieZitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausia Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:

Sis pneimatiskas slipmasinas ir konstruétas materiala nonemsanai vai nogriesanai, izmantojot
rotéjosu abrazivu ripu saskana ar $a razojuma specifikacijas tabulu.

& BRIDINAJUMS

e Talak minéto bridinajumu neievérosana un 3o potenciali bi: situaciju piel;
var izraisit navi vai pakapes miesas bojaj
e Pirms jebkadu 3i darbarika piederumu uzstadisanas, nonems vai lés vai

= L [

gaisa padevi, samazini-
cauruli, ja ta netiek izmantota.

pirms darbarika pkop
et gaisa spiedi un atvienojiet gaisa p:

P )

d.

e Neméginiet izjaukt iebiivéto atruma regulatoru. Tas ir pieejams tikai ka vi I

Papildu informaciju meklgjiet urbjmasinu drosibas informacijas rokasgramata 04584959.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com

lerices Specifikacijas

N;:;“S Ripas M?ks.iméla Aizsarga
Model(is) Clod Iz:\sésrs ':fi:a: Izmérs ; ERZI 5:155 Dalas
Numurs
rpm in. (mm) in. (mm)

G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 |[M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A | 10000 |M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00PP96AV | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

80153208_ed9 LV-1
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[“;:;ns Ripas M? ks.iméla Aizsarga
Model(is)  [Slod. Iz::ésrs I::i:a: lzmérs ;:zl:::s Dalas
Numurs
rpm in. (mm) in. (mm)
Stieplu
G3L086PP95 8600 [(M14x2.0-69 6(152) 1/4 (6) LA3-106-5-EU
suka, 27
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Skanas Limenis dB(A) (1S015744) Vibraciju (15028927) m/s*
Model(is) Limenis
tSpiediens (L)) | #Jauda(L) *K
P v #Roktura1 | #Roktura2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 54 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 54 20
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 54 20
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 58 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1 KDA = 3dB mérijuma neprecizitate
$K,,, = 3dB mérijuma neprecizitate

* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)
# Skatit attélu 10561439-1 2. lappusé

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika noteiktas atbilstosi starptautiski atzitiem parbauzu

étas rika lietos izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
$iem rezultatiem. Siiemesla dél, lai noteiktu bistamibas limeni konkrétaja lietosanas
gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.

tiem.
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Izvélieties tadu gaisa piepludes vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
slatenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $|atenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu latenes métasanos gadijuma, ja partrakst $latene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 16573800 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos
(m). Izmantoti $adi apziméjumi:

Uzstadisana un Ellosana

1. Gaisa filtrs 6.  Vitnesizmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Smérviela 8.  Gaisa drosinatajs
4. Avarijas slegvarsts 9. Ela

5. Slatenes diametrs 10. Ellosana

Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje Dotyczace Bezpieczenistwa Obstugi Narzedzia

Przeznaczenie:

Szlifierki pneumatyczne zostaty zaprojektowane do usuwania materiatu lub przecinania przy
pomocy obrotowych tarcz $ciernych, zgodnie z tabelg specyfikacji produktu.

& OSTRZEZENIE

znych sytuacji moze spowodowac $mier¢ lub powazne obrazenia ciata.

Przed rozpoczeciem

d.

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen i dopuszczanie do potencjalnie niebezpiec-

lub

J 9

u tego

narzedzia, lub przed rozpoczeciem czynnosci konserwacyjnych tego narzedzia lub
jakichkolwiek akcesoriow nalezy zawsze odcig¢ doptyw powietrza i odtaczy¢ przewéd
doprowadzajacy na czas, przez ktéry nie bedzie uzywany.

Catosc.

Nie Prébuj Rozmontowywacé Wewnetrznego Kontrolera Predkosci. Dostepny Jest Jako

Wiecej danych na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych bezpieczenstwa

04584959.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej ingersollrandproducts.com
Specyfikacje Produktu
Predkosc ) ..IMak I
Modelle)  |oberrania| Wielkos¢ | Typ Wielkost! a grubosé ’é:;‘:lr
Oprawki Kota Kota Ostony
rpm in.(mm)| in.(mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4(6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945AV 12000 M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 M14 x 2.0-69 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

PL-1
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Predkosc ) ..IMak I

o bez | wielkose Typ w',f:::“ agrubos¢ | Numer

Obc op o Kola Kota Czesci

Ostony

rpm in.(mm)| in.(mm)
G3A100PP96A 10000 M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV 10000 M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PPY5 8600  |M14x206g] 2% | 6152 | 1/4(6) |LA3-106-5-EU
druciana, 27
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Poziom Glosnosci dB(A) (1SO15744) Wibracji (15028927) m/s*
Model(e) + Ciénienie (L £Moc (L Poziom K
iénienie (L) oc(t,) #Uchwytu 1 | # Uchwytu 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

T Kp,l = 3dB niepewnos¢ pomiarowa
$K,,, = 3dB niepewnos¢ pomiarowa
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)
# Patrz Rysunek 10561439-1 na stronie 2

& OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na calym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze si¢
roznic od tych wynikéw. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.

80153208_ed9 PL-2
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Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz

Rysunek 16573164 i tabela na stronie 2. Czesto$¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie
h=godziny, d=dni, m=miesiace rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6.  Rozmiar gwintu

2. Regulator 7.  Pofaczenie

3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny
4. Zawodr bezpieczenstwa odcinajacy doptyw powietrza 9. Olej

5. Srednica weza 10.  Smar

Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie cze$ci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzyc.

Oryginalne instrukcje sg opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
CentrumSerwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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NHpopmauusn 3a BesonacHocTTa Ha MpoaykTa

" no Mp

Te3un nHemMaTUyYHU WiandmaLlHN ca NpefHa3HayYeHy 3a OTHEMAHe Ha MaTepuan uiv 3a pasaHe
C U3non3BaHe Ha BbPTALLY ce abpa3unBeH ANCK, B CbOTBETCTBYE C TabnuuaTa Cbe cneyndrkauma

Ha npopyKra.
& BHUMAHME

AKo He cna3sBarte cnegHuTe npeaynpexpeHnsa n He usbareare Te3n noTeHUunanHo
onacHW cMTyauuun, ToBa MoXe fila AoBeAe A0 CMBPT NN cepno3Ha Tpasma.

Korato ypeabT He ce BUHaru nTe Ha ny
u3nycKaiiTe HaNAraHeTo Ha Bb3JyXa 1 p iiTe MapKyya 3a Ha
Bb3AyX NpeAn MOHTUPaHe, AeMOHTIPaHe UK perynupaHe Ha KaKBUTO 1 fia 6uno
aKcecoapy Ha TO3U MHCTPYMEHT, NN Npeau N3BbpluBaHe Ha NOAAPBXKKa Ha To3u

VHCTPYMEHT UM HeroB akcecoap.

e He pasr iTe BbLTP KOHTponep Ha ckopocTTa. Toil e HannyeH camo KaTo
Komnnekc.

3a gonbnHNTeNnHa MHP I cny cP TBOTO C MHOP 3a

6 HOCT 3a VYHU NpaBun i 04584959.

PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat naternenu ot ingersollrandproducts.com

Cneundukauyum Ha MpopykTa

Aonyctuma Ha MakcumanHa
Ckopoct | p aucka | BnameTbp [ne6enuna Ha OxpaHsBam
Mopen(un) 3 Bug Aucka | matepuana Hacr
rpm ) ) in. (mm) in. (mm) Bpoit
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 45(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 12000 M14x2.0-6g| 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 M14x2.0-6g| 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV 12000 M14x20-69| 27 45(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 12000 M14x2.0-6g| 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 M14x20-69| 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 M14x20-6g| 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 10000 M14x20-6g9| 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5

80153208_ed9 BG-1




D

Aonyctuma Ha MakcumanHa
Ckopoct | p aucka | BnameTsbp [ne6enuna Ha OxpaHsBam
Mopen(un) 3 Bug Aucka | matepuana Hacr
rpm - ; N . Bpoii
in. (mm) in. (mm)
G3A100PP96A 10000 M14x20-69| 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00PP96AV 10000 M14x2.0-6g| 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
Tenena
G3L086PP95 8600 M14 x 2.0-6g| uyeTka, 6(152) 1/4 (6) LA3-106-5-EU
27
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-45
Hueo Ha 3Byk dB (A) (ISO15744) Bu6pauyma (m/s?) (15028927)
Mopen(v) tH L) ls L Huso K
anarane ( P) T(L) # OpbxKa 1 # [ipbxKa 2
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 2.5 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 54 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

1 KDA = 3dB HecMrypHoCT B U3MepBaHeTo

$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepsaHeTo

*K = HecurypHocT B n3mepBaHeTo (Brubpauws)
# BuxTe ueptex 10561439-1 Ha cTpaHuua 2.

CroiiHoCcTUTE 32 wymwn BMGpaI.ll/ll/I Ca 3MepeHn B CbOTBETCTBME C MeXAYyHapoaHO

NPpU3HaTN TeCTOBU CTaHAApPTU. EkcnosnuymnaTa Ha no‘rpe6vn'enﬂ npu Cnel.ll/lq)l/l‘lHVl

NPpUNoXKeHNA Ha NHCTPYMEHTa MOoXKe Aia ce pas3finyaBa OT Te3un pesynraTtun. 3aTtoBae
Aacen T P Ha MACTO, 3a Aia ce onpeaeny HUBOTO Ha

OMNacHOCT 32 KOHKPEeTHOTO NnpunoXxeHuve.
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MoHnTax n CmasBaHe

Pasmepm Ha IMHMATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3A4yX NPU KOUTO € OCUTYPEeHO MaKCMManHo onepaTnBHO
HanAraHe Ha nHcTpymenTa (PMAX) npy BXOBHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOHJieH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npm HuCKaTa(Te) Touka(un) Ha TpbOUTE, Bb3ayLleH GunTbp
1 KOMMPECOPHYA pe3epBoap 3a BCEKUAHEBHA yrnoTpeba. IHCTanupaiite NpaBuiHO opasmepeH
obe3onacuTeneH Bb3AyLeH NpefnasuTesn no noToka Ha MapKy4a 1 N3non3eanTe yCTpoicTBo
NPOTUB 3annTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLueH crvpaTeneH KpaH, 3a fja
npepnasnTe MapKy4a OT 3arninTaHe ako MapKyybT nogaage uin ce npekbCcHe CBbp3BaHeTo.
BwkTe uepTexx 16573800 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3o6paseHa B Kpbr CbC CTPENKM 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=AHuW, 1 m=meceu Ha
peasnHo N3nosn3BaHe. ToukuTe ca onpegeneHn No cnegHNA HaunH:

1. Bb3pyweH puntbp 6. Pa3mep Ha pe3sbata

2. XpoHomMeTbp 7. CBbp3BaLLO 3BEHO

3.  Cmaska 8. Mpepnasex Bb3ayLIeH GyLWOH
4. ABapwueH cnupaTteneH BeHTUN 9. Macno

5. [mameTbp Ha Tpbba 10.  Cmaska

PesepBHu Yactn n MNopapbxkka

Korato nsrteue CPOK®DBT Ha ekcnioatauna Ha UHCTPYMEeHTa, ce npenopbyBa TOlA Aace pa3rno6m,
Aaace obe3macnu n yactute My Aa ce pa3fenAar cnopej matepuvana, Taka 4ye morart aa 6'bF[aT
peuuKnmpaHu.

OpvnrmHanere WHCTPYKUMK Ca Ha AHMNACKN. ﬂpyl’l/ITE e3nym Cca Nnpesoj Ha OpUrnHanHuTe
VIHCTPYKLMUN.

PemMoHT 1 NoApbXKa Ha UHCTPYMEeHTa Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbpLuBaT €qUHCTBEHO OT yNb/IHOMOLLEH
CepBU3EeH LEeHTbP.

3a BCMYKM KOMYHMKaLMK ce obpblyaiite KbM Hai-6a13kua oduc nnm anctpubyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:
Aceste polizoare pneumatice sunt destinate pentru indepartarea materialului in exces sau pentru
taiere, fiind echipate cu un disc abraziv rotativ, conform tabelului cu specificatiile produsului.

&\ AVERTIZARE

in cazul in care nu respectati urmitoarele avertismente si nu evitati aceste situatii
potential periculoase, exista riscul ranirii grave sau a decesului.

Opriti il d sursa de ali cu aer, eliminati presi din sistem si
deconectati furtunul de aer cand nu este utilizat, inainte de i larea, sct ea sau
reglarea oricérui accesoriu al acestui instrument sau inainte de a efectua orice lucrare de
intretinere pentru acest instrument sau orice accesoriu.

Nu incercati sa dezasamblati controlerul de viteza intern. Acesta este disponibil numai
caintreg.
Pentru informatii supli ec Itati lul cu informatii privind siguranta

produsului polizor drept pneumatic, forr'nular 04584959.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com

Specificatii Tehnice

Viteza " . | Grosimea

o |Libera Dimensi- Discului I)[-:':;':"“e'r ade Garda de

unea Tip Roti Maxima| Partea

rpm | laArbore PN rw—— Numar

G3X180RH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X180PH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931

G3X150RH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4(6) LE2-941

G3X150PH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12000 (M14 x 2.0-69 27 45(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95 | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 (M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 | 10000 (M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
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Viteza " . | Grosimea
Libers| Dimensi- Discului Discului ade Garda de
Model(e) unea Tip Diameter | . 5| Partea
rpm | laArbore - - Numar
in. (mm) in. (mm)
G3A100PP96A | 10000 [M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3L086PPO5 | 8600 |M14x 2.0-6g| "€ dze7sa'ma' 6(152) 1/4(6) |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Nivel de Zgomot dB (A) (IS015744) Vibratie (15028927) m/s*
Model(e) Nivel
t Presiune (L) #Putere (L,) " - *K
# Maner 1 # Maner 2
G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

K, =3dB toleranta la masurare

$K,, = 3dB toleranta la masurare

*K =Toleranta la masurare (Vibratie)
#Vezi figura 10561439-1 de la pagina 2.

&\ AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.

80153208_ed9

RO-2



D

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vezi desenul 16573800 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Lubrificatoare 8. Siguranta fuzibila pneumatica
4. Valva de inchidere de urgentd 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10.  Lubrifiere

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei,
degresarea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi
reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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NHpopmauyusa no TexHnke besonacHoctn Ana Uspenusa

Mpeanonaraemoe Ucnonb3oBaHue:

3T wnndoBanbHble MHEBMATUYECKNE MHCTPYMEHTbI NPe/iHa3HaueHbl /1A YUCTKI NOBEPXHOCTEN
11 06pesKm C NOMOLLbIO BpaLLaloLenca abpasnBHON NPYHAANEXHOCTY B COOTBETCTBIN C
TabnuLei TEXHNYECKUX XapaKTEPUCTUK U3Lenna.

& Npeaynpexaenne

o Hec HXe ﬂpenyﬂpe)KAeHllllll N HeycTp norv
onacHbIX CIIITyaI.lIIIIII MOryT NpuBeCcTn K CMepTn unn Cepbesuovl TpaBme.

Bcerpa BbiknoyaiiTe nogavy Bosayxa, cnyckaiite lyXa 1 OTCH Te
WAaHT NoAaYn BO3/lyXa, eCivi OH He NCNOoNb3yeTcs, npem,qe Yem npucTynnTL K

yc n Wunm perynup p Teil Ha

3TOM VHCTPYMEHTE U Tb 06cny 3TOro MHCTPYMEHTa Unu ero
NpUHagNeXHOCTeN.

He nbiTaiiTecb paso6paTb BHYTPEeHHUII perynatop ckopoctu. OH npeacTaBnser co6omn
eAvHbIA 6noK.

AnAa nonyyeHuns noapo6Hoi nHpopmaumm cm. PykoBoAcTBO no 6esonacHoctu, 04584959,
PyKOBO[CTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrandproducts.com

TexHnueckmne Xapakrepuctukm Uspenna

CkopocTb Makcnma
Cso6GogHoro Pasmep | JlbHas Homep
M (b) Xopa Pazmep K:::ca Koneca | Tonwmna Yactu
Koneca 3awuTb!

pm in. (mm)| in. (mm)
G3X180RH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4(6) LE2-941
G3X150PH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941

G3A120RP1045 12000 5/8"-11 27 45(115)( 1/4(6) AG3-106-45

G3A120PP945 12000 M14 x 2.0-6g 27 45(115)[ 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120PP945A 12000 M14 x 2.0-6g 27 45(115)[ 1/4(6) | AG3-106-45
G3A120PP945AV 12000 M14 x 2.0-6g 27 45(115)[ 1/4(6) | AG3-106-45

G3A120RP105 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5

G3A120PP95 12000 M14 x 2.0-6g9 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12000 M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12000 M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00RP106 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5

80153208_ed9 RU-1




CkopocTb Makcnma
Cso6GogHoro Pasmep | JlbHas Homep
M (b) Xopa Pazmep Tun Koneca | Tonwmta Yactu
Koneca Koneca SawuTo!
pm in. (mm)| in. (mm)
G3A100PP96 10000 M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3A100PP96A 10000 M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96AV 10000 M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-5
G3L086PP9S 8600 |M14x2.0-6g| PO | 6 (152) | 1/4(6) |LA3-106-5-EU
an wetka, 27
G3L120RP1045 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
YpogeHsb LWyma aB(A) (1IS015744) Bu6pauyuu (15S028927) m/s*
Mopen(p) tn WLl +m b (L) YposeHb K
P Y| #Tun pyukn 1 | # Tun pyukn 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <25 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <25 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <25 25 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <25 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 54 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 54 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 54 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 54 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3AT00PP96A 86.1 97.1 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

T HeonpepeneHHoCTb M3mepeHna KpA = 3dB
+ HeonpepeneHHOCTb n3MepeHna KWA = 3dB
* HeonpepfeneHHOCTb n3mepenus (Bubpayum) K

#Cm. pnc.10561439-1 Ha cTp. 2
A MpepynpexpaeHue

yp wyman K 6bIIN BbIYNC/IEHbI B COOTBETCTBUN C

K AyHap cTaHpap Ha np vcnbiTaHwiA.
BospeiicTBue Ha Nonb3oBaTesNiA B KOHKPETHOI chpepe NPMMeHeHNA UHCTPYMEeHTa MoXeT
OTNINYaTbLCA OT NONYYEHHbIX pe3ynbTaToB. [oaToMy ANA onpeAeneHNs cTeneHn onacHoCTH
B 3TOI KOHKpPeTHOW chepe cnepyer nc b Tenu, nony

Ha MecTe yCTaHOBKM.
RU-2 80153208_ed9
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YcraHoBKa n Cmaska

YTo6bl 06ecneunTs MakcumanbHoe pabouee gasneHvie (PMAX) Ha BXofe MHCTPYMeHTa,
npasuabHO NofbupainTte pasmep MHUN. ExejHEBHO CiMBaiiTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa
(KnanaHoB) B HWKHUX TOUKe (TouKax) Tpy6HON 06BA3KYM, U3 BO3AYLWHOrO GyAbTPa a Takxke

13 6aka Komnpeccopa. YCTaHOBWTE BO3AYLIHbIV NPeoXpaHNTeNb Ha BXOAE LWiaHra n
NCNONb3yITe YCTPOWCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHUA HA BCEX CLIEMN/IEHNAX LWaHra 6e3 BHyTpeHHero
OTK/0YeHus, 4TO6bI NpPefoTBpPaTUTb CKPyUNBaHWE LWaHra, eC/i WAAHT ynajeT, uav ecnv
cuenneHna pasbeanHaTca. Cv. puc. 16573800 1 Tabnuuy Ha cTp. 2. YacToTa o6cnyxunBaHus
yKasaHa B Kpyr/oii CTpesnke 1 ykasaHa B Buge: h=vacol, d=aHu, n m=mecaupl GpakTmyeckoro
MCNONb30BaHWA. DNemMeHTbl onpepeneHbl Kak:

1. Bo3aywHbii punbTp 6.  Pa3mep pe3bbbl

2. Perynatop 7. Cuennenve

3. Jlybpukatop 8. Bo3aywwHbIN npefoxpaHuTenb
4. KnanaH 3KCTPEHHOI OCTaHOBKM 9.  Macno

5. [unameTp wnaHra 10. [yctaa cmaska

Yactu n O6cnyxmnBaHne

Mo ncTeyeHUn cpoka cy6bl UHCTPYMEHTa Ero PEKOMEHAYETCA pa3obpaTth, yAanuTb CMasKy 1
paccopTpoBaTh YacTu No MaTepuanam, YTo6bl OHU MOFIN GbiTb NepepaGoTaHbl.

OpU1ruHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLMIA ABNAETCA aHIMACKNIA. Bepcun Ha fpyrue A3bikn ABNAKTCA
NepeBOfjOM OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLMA.

PeMoHT 1 06C]'Iy>KI/IBaHI/Ie NHCTPYMEeHTa AOXHbl OCYLECTBIATLbCA TONIbKO YNMONHOMOYEHHbIM
CepPBUCHDBIM LIEHTPOM.

Bce nucbma cnefyeT HanpaenATb B 6avkanwnin opuc Ingersoll Rand nnu guctpnbbiotopy
KoMMaHnn.
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Fig:

WESFHAENFRETTATERETETIR, CEFEFRMERNEEDRESER.
O = =

o MAEFUTESRBRXLEERK, TESSBATHTEHE.

o ERE. FESFEEATA LHEAEDRYE, INFATARETHGRTEEZN, F
WBRASEHE, BHSEHGHFHSTE.

o DERFEHNBEREGE. CORER—EH.

BEXER, B5E (KRB RELLE B FMR04584959)
Fifta] Mingersollrandproducts.com T#.

=
SHEE ‘ .
me NHRY |DRED | BDREE BADREE HRHEe
G ik
G3X180RH63 18,000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 18,000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15,000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 15,000 3/8"-24 1 4 (100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 12,000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45

G3A120PP945 12,000 |M14x2.0-6g9 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45
G3A120PP945A 12,000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV| 12,000 |M14x2.0-6g 27 4.5(115) 1/4(6) AG3-106-45

G3A120RP105 12,000 5/8"-11 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95 12,000 [M14x2.0-6g 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95A 12,000 |M14x2.0-69 27 5(125) 1/4(6) AG3-106-5
G3A120PP95AV 12,000 |M14x2.0-6g9 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00RP106 10,000 5/8"-11 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-6
G3A100PP96 10,000 |M14x2.0-6g9 27 6(152) 1/4(6) AG3-106-6
G3A100PP96A 10,000 |M14x2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-6

G3A100PP96AV | 10,000 ([M14x2.0-6g| 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-6
G3L086PP95 8,600  [M14x2.0-6g|i22Jill, 27| 5 (125) 1/4(6)  |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 | 12,000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
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n I2E 44K dB(A) (1S015744) &) (15028927) m/s?
s AL
t EAL) ¥ IEWL) Py FE-3) *K
G3X180RH63 87.8 98.8 <25 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <25 25 0.8
G3X150PH64 845 955 <25 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 56 2.1
G3A120PP945 887 99.7 6.3 56 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 48 33 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 2.0
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 54 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 34 1.9
G3A100RP106 853 96.3 6.5 54 2.0
G3A100PP96 86.1 97.1 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96A 86.1 97.1 47 5.8 1.8
G3A100PPI6AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

tK, =3dB M ETHHERE
$K,, =3dB MELHEE
*K= WESHEE (Bsh)
#1550 %2 TIHIE10561439-1.
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TRERE R ERENIER. ESHE16573800 ME = W LHRIE. 4HiFEHAERE L
B, BT h=/NBf, d=XK, m=H. IIEEXMT:

1. BB 6. WRLRST
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3. JmER 8. EARKKE
4. BRKME 9. HH
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(HR)

Sigurnosne upute proizvoda

Predvidena svrha:
Ove zracne brusilice dizajnirane su za uklanjanje materijala ili rezanje pomocu rotirajuce
abrazivne ploce u skladu s tablicom specifikacija proizvoda.

& UPOZORENJE

upotrebi prije i

Ijanja bilo kakvog odrzavanja na alatu

d

P

jedinica.

nekom od dodataka.

Da bi se izbjegle potencijalno rizicne situacije, nepostivanje sljedecih upozorenja moze
dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Uvijek |sk|juc|te dovod zraka, |spust|te tlak i OdSijlte crijevo za dovod zraka kad nije u
j za ovaj alat ili prije obav-

i unutrasnji kontroler brzine. Dostupan je samo kao

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04584959.

Prirucnici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

Tehnicki podaci proizvoda

Slo- Make<imal
Model(i) :‘r)zc::: Velic':ina Vrsta ploce PrPT:‘éj:r deblj'ina Bf".j d!jela
vratila ploce stitnika
(o/min) in.(mm) [ in.(mm)
G3X180RH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X180PH63 | 18000 3/8"-24 1 3(76) 1/2(13) LE2-931
G3X150RH64 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3X150PH64 | 15000 3/8"-24 1 4(100) 1/4 (6) LE2-941
G3A120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945 | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945A | 12000 [M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120PP945AV | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 4.5(115) 1/4 (6) AG3-106-45
G3A120RP105 | 12000 5/8"-11 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95 | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95A | 12000 |M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A120PP95AV | 12000 |[M14 x 2.0-6g 27 5(125) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100RP106 | 10000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96 | 10000 [M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3A100PP96A | 10000 |M14 x 2.0-69 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
G3AT00PP96AV | 10000 |M14 x 2.0-6g 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-5
80153208_ed9 HR-1
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Slo- Make<imal
Model(i) ::z‘::: Velic':ina Vrsta ploce PrPT':néj:r deblj'ina Bfo.j d!jela
vratila ploce stitnika
(o/min) in.(mm) [ in.(mm)
G3L086PP95 | 8600 |M14x2.0-6g Z'Ca";;etka' 6(152) 1/4(6) |LA3-106-5-EU
G3L120RP1045 | 12000 5/8"-11 27 6(152) 1/4 (6) AG3-106-45
Razina buke dB(A) (1IS015744) Vibracijes (15028927) m/s*
Model(i) Razina
tTlak (L) +Snagal(L,) *K
P v #Rucka 1 # Rucka 2

G3X180RH63 87.8 98.8 <2.5 2.8 0.9
G3X180PH63 88.8 99.8 <2.5 2.8 0.9
G3X150RH64 84.7 95.7 <2.5 2.5 0.8
G3X150PH64 84.5 95.5 <2.5 25 0.8
G3A120RP1045 87.6 98.6 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945 88.7 99.7 6.3 5.6 2.1
G3A120PP945A 88.7 99.7 6.0 5.4 1.9
G3A120PP945AV 88.7 99.7 4.8 3.3 1.5
G3A120RP105 87.9 98.9 6.3 5.6 2.1
G3A120PP95 88.7 99.7 6.5 5.4 20
G3A120PP95A 88.7 99.7 5.6 5.4 1.8
G3A120PP95AV 88.7 99.7 5.0 3.4 1.9
G3A100RP106 85.3 96.3 6.5 5.4 2.0
G3A100PP96 86.1 971 6.5 54 20
G3AT00PP96A 86.1 971 4.7 5.8 1.8
G3A100PP96AV 86.1 97.1 4.8 3.1 1.9
G3L086PP95 84.0 95.0 3.9 5.0 1.6
G3L120RP1045 84.0 95.0 6.3 5.6 2.1

T KpA = 3dB mjerna nesigurnost

$K,,, = 3dB mjerna nesigurnost

* K = mjerna nesigurnost za vibracije

# Pogledajte crtez 10561439-1 na stranici br. 2.

& UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s medt odno priznatim
za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.
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Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata.
Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika
kompresora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zra¢ni osigurac uz crijevo i koristite uredaj protiv
mlataranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se
sprijecilo nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuca ili ako se spojnica crijeva razdvoji.
Pogledajte crtez 16573800 i tablicu na stranici 2. U¢estalost odrzavanja prikazana je kruznom
strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zracnifiltar 6.  Veli¢ina navoja

2. Regulator 7.  Spojnica

3. Podmazivac 8. Sigurnosni zracni osigurac
4. Sigurnosni ventil za iskljucivanje 9. Ulje

5. Promjer crijeva 10. Podmazivanje

Dijelovi i odrzavanje

Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.

80153208_ed9 HR-3



DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORM-
ITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATION-|
SERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKLARING (FI) VAKUUTUS

NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH ANATNQPIZHE

Il Rand | Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: |Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(ES) nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico (FR) Nom et adresse de la personne
autorisée a constituer le dossier technique (IT) nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
(DE) Name und Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen (NL) naam
en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen (DA) navn og adresse pa den person,

der har bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier (SV) Namn pé och adress till den person som &r behorig att
stélla samman den tekniska dokumentationen (NO) navn og adresse pa personen som er autorisert til 8 kompilere den
tekniske dokumentasjonen (Fl) sen henkilén nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelman

(PT) Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o processo técnico (EL) no 6vopa kat nn 81evbqvin nog
mmo{wmog nog e€oclloSonnpévog va kanamnilel nov neovikd Baxkeho

Declare under our sole ibility that the product: Air Grinder

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: (FR) Déclarons sous notre seule responsabilité
que le produit: (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: (DE) Erklaren hiermit, gemaf unserer
alleinigen Verantwortung, daf3 die Geréte: (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt:
(DA) Erkleerer som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: (SV) Intygar hdrmed, i enlighet med vart fullstandiga ansvar,
att produkten: (NO) Erklaerer som eneansvarlig at produktet: (FI) Vakuutamme ja kannamme yksin téyden vastuun siité,
ettd tuote: (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: (EL) AnNOVOUpE 6Tt pe SIKA pag
£uBUVN TO TTPOIOV:

dels: G3 Series / Serial Number Range: A10A - XXXX \ SP10D - XXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-
Bereich: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model: / Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr:
(F1) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) Monteha: / Khipaxa AvEovtog ApiBpou:

To which this declaration relates, is in compliance with provisions of Directive(s): 2006/42/EC (Machinery)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certi-
ficat, est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle norma-
tive delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking
heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklaering vedrorer, overholder bestemmelserne
i folgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erkleeringen gjelder for,
oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (FI) johon témé vakuutus viittaa, tdyttad direktiiveissé: (PT) ao qual se refere
a presente declaracao, esta de acordo com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta omoia agopd autr n dniwon, givat
oUpPWva PE TIG TTPOPRAEWEIS Twv EvToAGV:

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-1, EN ISO 28927-4, EN ISO15744, EN ISO 11148-7

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti
standard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende hoofd-
standaards: (DA) ved at vaere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda féljande
principstandard: (NO) ved & bruke falgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja
kéytettdessa: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) Xpnolpgomol@vTag 1a mapakatw KOpla mpotuma:

Date / Place: May, 2014/ IE Swords

(ES) Fecha / Lugar: Mayo, 2014 / IE Swords (FR) Date / Lieu: Mai, 2014 / IE Swords: (IT) Data / Posto: Maggio, 2014 / [E
Swords (DE) Datum / Ort: Mai, 2014 / IE Swords: (NL) Datum / Plaats: Mei, 2014 / IE Swords: (DA) Dato / Place: Ma, 2014
/ IE Swords: (SV) Datum / Plats: Maj, 2014 / IE Swords: (NO) Dato / Sted: Mai, 2014 / |E Swords: (FI) ys / Paikka: Tou-
kokuu, 2014 / |IE Swords: (PT) Data / Lugar: Maio, 2014 / IE Swords: (EL) Huemopnvia / 8¢n: Mdiog, 2014 / IE Swords:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) Approvato da: (FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (NL) Goedgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godkant av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamno:

Jit S e
Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director, ESA Engineering Manager, Vehicle & Industrial Tools
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASEN{ O SHODE
(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) IEKNAPALIVA 3A CbOTBETCTBUE
(RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ingersoll Rand |Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | Jouko Peussa / Lakeview Dr, IE Swords

(SL) ime in naslov osebe, pooblascene za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije (SK) meno a adresu osoby opravnenej
na zostavenie stiboru technickej dokumentacie (CS) jméno a adresu osoby povérené sestavenim technické doku-
mentace (ET) selle Gihenduses registrisse kantud isiku nimi ja aadress (HU) a mUszaki dokumentaci6 sszeallitasara
felhatalmazott személy (LT) asmens, jgalioto sudaryti atitinkama technine byla (LV) tas personas vards un adrese, kura
pilnvarota sastadit tehnisko (PL) nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej
(BG) nmeTo 1 afpeca Ha NNLIETO, OTOPU3NPAHO Aa CbCTaBA TexHuyeckoto aocue (RO) numele si adresa persoanei
autorizate pentru intocmirea cartii tehnice (HR) Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke dokumentacije:

Declare under our sole responsibility that the product: Air Grinder

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: (SK) Prehlasujeme na svoju zodpovednost; Ze produkt:

(CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze vyrobek: (ET) Deklareerime oma ainuvastutusel, et toode: (HU) Kizéréla-
gos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék: (LT) Prisiimdami atsakomybe pareiskiame, kad gaminys:

(LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: (PL) Oswiadcza, Ze ponosi petna odpowiedzialnosc za to,
ze produkt: (BG) [leknapupame Ha co6CTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NpoAyKTsT: (RO) Declaram sub propria raspundere ca
produsul: (HR) Izjavljujemo pod nasom isklju¢ivom odgovorno$cu da je proizvod:

Models: G3 Series / Serial Number Range: A10A - XXXX \ SP10D - XXXXX

(SL) Model: / Obmocje serijskih Stevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons: (PL) Model: / O numerach seryjnych: (BG) Mopen: / Cepuithn Homepa oT fo: (RO) Model: / Domeniu
numar serie: (HR) Model/opseg serijskog broja:

To which this declaration relates, is in compliance with provisions of Directive(s): 2006/42/EC (Machinery)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie

vzt'ahuje, zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim
smérnic: (ET) Mida kéesolev deklaratsioon puudutab, on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) Amelyekre
ezen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a kovetkezo irdnyelv(ek) el6irasainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas,
atitinka Sios direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 3i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktérych
ta deklaracja sie odnosi, s3 zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a koiiTo ce oTHacA HacToAllaTa
\AeKnapauua, e B CboTBeTCTBUE C pasnopeabute Ha [lupektusa (u): (RO) Produsul la care se refera declaratia este conform
cu prevederile Directivei(lor): (HR) Ono na $to se ova izjava odnosi u sukladnosti je s odredbama Direktive(a):

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-1, EN ISO 28927-4, EN 1ISO15744, EN ISO 11148-7

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzitim nasledujticich zdkonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujicich zakon-
nych norem: (ET) Jargmiste pohistandardite kasutamise korral: (HU) A kovetkezé elvi szabvanyok alkalmazasaval:

(LT) Remiantis 3iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) CusnonssaHe Ha cnegHute ocHoBHM CtaHaapTu: (RO) Utilizand urmatoarele
standarde de principiu: (HR) Koristeci sliedece glavne standarde:

Date / Place: May, 2014 / IE Swords

(SL) Datum / Kraj: maj, 2014 / IE Swords: (SK) Datum / Miesto: Maj, 2014 / IE Swords: (CS) Datum / misto : Kvéten, 2014
/ IE Swords: (ET) Kuupdev / Koht: Mai, 2014 / IE Swords: (HU) Datum / Hely: Majus, 2014 / |E Swords: (LT) Data / Vieta:
Geguzé, 2014 / |IE Swords: (LV) Datums/ Vieta: Maijs, 2014 / IE Swords: (PL) Data / Miejsce: maj, 2014 / IE Swords: (BG)
[Nata / macTo: mait, 2014 / |E Swords: (RO) Data / Loc: mai, 2014/ IE Swords: (HR) Datum / mjesto: svibanj, 2014/ IE
Swords

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévéhagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Opo6peH oT: (RO) Aprobat de: (HR) Odobrio:

o A e
Jouko Peussa Patrick S. Livingston
Engineering Director, ESA Engineering Manager, Vehicle & Industrial Tools
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